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CHOBEJIHBI I SIICTAJISIPHBI JILICKYPC Y “ITAPOHE3ICE”
MSIJIEIIS CMATPBILIKAT A (1629)

JIBoiiubl ¥ cBacii TBopUacii Oemapycki 1 YKpaiHCKI IICbMEHHIK-TTaJIEeMICT
Msutentin - Cmatpeinki  (1577-1633) 3Bapraycs na kaHpy paraenesis (rpa3d.
najoan3épBaHHe, NaByyaabHas npaMmoBa) abo Hamaminy. [Ipayna, na ratara xxaHpy
MICBMEHHIK 3BSIPTayCsl CravaTKy Y IpaBacliayHbl Mephisa q3eHHacIl, ma3Hel — Ba
yuisnki. Hamamia y CrapaxsiTHbix ['pamen 1 PeiMe Obly xaHpaMm apartapckara
MacTalTBa, MpbI3HAYAHBIM ISl YCIayaeHHs a0o, HaaJABapOT, TraHbOABaHHS ThHIX IIi
IHIIBIX 3’V I majg3edl y rpamajactse. Bepwidikalibli, amaiorii, OCThIGIKAIbII,
napaHesichl, abapoHbl a0aBSI3KOBA MaBIHHBI ObLII MEIb KaHKpATHAra ajpacara I
Mellb Ha VBa3e BAXKHYIO Maja3e€ro, ajJ aOMepKaBaHHS SIKOW MOT 3ajexallb JIEC
J3SIp’KaBbl, HApOJa, Ar0 TPaAbILUbIi a00 pPAMITIHHBIX ysAyneHHsSY. Bock yamy Ha
HaIllBIX 3€MJIAX aKTyalli3aBaJicsi TATHISI JKaHPhl MpPaMOYHIIIKara MacTalTBa
MEHaBiTa HamspaAanHi 1 nacns bpacukait yuii 1596 r. An3iH 3 1X, Hamamid,
HalOoNbII sipka mpazacTayneHsl ¥ “Tpanace” Msuteniss Cwmartpeikara 1610 r.
AJ31H 3 pazazenay ratara TBopa Tak 1 HaszbiBaycsa: “Hamamin CsiToit Ycxomusi
[{apkBbI ChIHY, SIK1 MAKIHYY sie pa3am 3 1HIIbIMI .

3ayBakpIM, TBOp maamicaHsl nceygaHiMam ‘“Tsadin Apranor” (baramo0
[Ipaynacnoy), a aapacat — 300pHbI BOOpa3 ChiHA-aACTymnHiKa. JKaHpaBa-CThIIEBAM
aca0JIBacI[l0 I3Tara pasjasena 3’ gyisenua Toe, IITO CIOBBI ayTapa YKIaa3eHbl ¥
BYCHBI TpaBaciayHaii Maii-llapkBel, skas maycrae ¥ TBOpBI K ajerapblYHbI
BOOpa3. [»Tel TBOp anamidyemia y HeKalbKix MaHarpadisx, y SKiX MEHaBiTa
“Tponacy” Msnerisi CMatphbIlKkara IpbICBEYaHbI IDJIBIS pa3a3eibl.

3ycim iHmae — “Tlapanecic ado Hamamin” Msteniss CMatpeIlkara, HarmicaHbl
12 cuexns 1628 r., a Beiaaa3zeHsl y 1629 r. Eu ne aHaHIMHBI, a ITaJITICaHBI
canpayaHbIM 1IMEM TMICbMEHHIKA 3 aJNaBeJIHbIMI a3HAU3HHSMI SIr0 epapxiyHara
caHy. Yo ¥ TOThIM cam Msneniid 0aybly MTPBHIHIBIIOBYIO PO3HIIY MaMiXK
MICbMEHHIKaM, 5Kl “‘cxaBay” cBaé iMs 3a TceyaaHiMaMm, 1 calpayIHbIM ayTapam.
Tak, y “Amnanorii” (1628) agHocHa aytapa “TpoHaca” 1 siro agHaBepuay, sKis HE
najmicBajii cBaix iMénay naj TtBopami, Msuteniit CMmaTphIlKi 3ayBaxsbly: “Zaden z
nich imienia swego do tych swych batamutni nie podpisal, ale tylko zmyslone...
przez co za pewne to o sobie y o nich wiedzie¢ dali, Ze niepoczciwego toza sptodki
na swiat puscili” (HIBOIHBI 3 1X HE TIAJAMIcaycs CBaiM [campayaHbIM| iMeM TaJ] TOH
1X Os3rmy3/A3i11aid, a TOJIbKI MPBIAYMaHbBIM... TaKiM YbIHaM SHBI OSICCIIpIYHA Jai
3pasyMelb 1 mpa cs0e, 1 pa cBae TBOPHI, IITO SHBI MYCIUTl ¥ CBET CHapaKIHHE
HellHaTIiBara jioxa) [1, c. 24].

@apmanibHail TpblubiHal HamicanHs “Ilapanecica” Msutewist ObIy JicT
Oparubikay Binenckara Cpsitagyxayckara Opanrsa af 13 xkHiyHs 1628 1., Ha sKi



Msineniit “prze niesposobnos¢ miejsca i czasu’ (3 IPbIYBIHBI HECTIPBISIIBHBIX YMOY
Mecta 1 yacy) [2, ¢. 3] He Mey MaruybIMacli ajkazailb. ['3ThIM JIICTOM OpaT4bIKi
Xaresi BRICBETIIIb HemacpdaHa ¥ Msmertis, 11 3’ syisiera ¢éH npbIXiJIbHIKaM YHil 1
i campayasl 30ipaenua “na treciaczes¢ Rus rozerwac” (paszapBaib Pych Ha Tpbl
yactki). TakiM 4biHaM, OpaTybiki mpacim ¥ Msitermiss He mpocTa ajKasalb Ha iX
JICT: STHBI YakKajll cBoeacadJiBail croBen3i QyxoyHara aiia i epapxa. Ax mocnexy
rITail croBe/31 3ajexay rmocrex Msenis ¥ cripaBe Tak 3BaHail “‘parisHanbHall”
yHil. Y anpo3nenne aj Tradina Apranora — Maxkcima ['epacimaBiua CMartpsiiikara,
CBellKara OpaTdblka, — ITIep ajaka3Bay BBIIDUIIGI epapX [IpaBacnaynaii [lapkBbl
Msinewiit, apxiemickan Ilomarki, siki ycBegamiisy cBaé cTaHOBIIIYA ¥ TpaMaJCTBe 1
HapkBe — Ha Aro ragzena ycsi Pych sk Ha apakyma. Jlict Oparubikay ObIy
3BEpHYTHI, SIIUY pa3 3ayBakplM, Ja IIpaBacilayHara epapxa, apXiMaHIpbiTa
npaBaciayHara BuieHckara Opanra Cssitora Jlyxa. Cityansis 3MmsHinacs. Lsnep
IM ajKa3Bae 3yCIM IHIIAsg acoba: YHISIKI epapX, Ma CyTHAcHl aJCTYIHIK aj
mpaBaciays, a ¥ Badax Siro amaHeHTay — 3ApajHiK. 3 TOKCTAa MOMHIKA BiJiallb, IITO
Msineuiit agpasy nay BeabM1 KapOTKl aJika3 Ha JICT OpaTyblkay, AK €H caM Iiia,
“krotkimi sfowy odpisafem” (amxazay y kapoTkix ciosax). En maBemammsy, mTo He
xauey “rpainb Pych”, a HaaaBapoT “calq mig¢ duszq ziednoczenia pozgdam i
szukam” (ax ycéii cBadit ayibl jkaaa a0’ saHaHHS 1 MIyKao sAro) [2, c. 4]. Surus
ajiHa acabiiBacilb TaTara ajkKasy, Ha SKylo 3BApHYY yBary cam aytap: “puszczam
ten moj list przez druk” (BBIyCKar0o TOTBI MOW  JICT  JIpyKam)
[2, c. 24]. Ila cyTHacui, nepajx HaMmi — aJAKPBITHI JICT, pa3idyaHbl Ha HIBIPOKYIO
aynpITOphII0. Msteniil He YToliBae, IITO Sro Ma3ilblio aAHOCHA YHil 1 SITO TOTJIS b
Ha a0’sHaHHE MaBiHHBI BeJalb yce BepHiKl. HapaThlyHbl KaMIaHEHT JicTa
JanayHsena aparapckimMi npbpiéMaMi KpacamoyCTBa, JJIEMEHTaMl IMyOIbICTHIKI,
poJliriiHa-IarMaTblYHBIMI pa3Barami, calbisiibHa 3aBOCTPaHal ICIICTHIKAH.

VY LPHTPHI ¥Bari — caMm MiCbMEHHIK, SITO PANITIMHAS 1 aCBETHINKAs J3¢HHACIIb.
Haii6onbin BaxkHbiM kamnaneHTaM “‘Ilapsnecica” Msutewist 3°synsieniiia coBe3b,
sKasi HaObIBa€ AyUIaBbIPATABAIbHYIO CKIpaBaHacllb. ACHOYHAll NpbIYbIHAN
nepaxony ¥ yHito Msiieliii Ha3bIBae »*aJaHHE BbIpaTaBallb CBal0 AyIry. AJHaAK K
epapx €H KJamoIlilla 1 mpa BbIpaTaBaHHE Iyl CBaiX ObUIBIX ajgHaBepuay. Y
“Ilapanecice” ayTap mnasinpigiHye cs0e agHavyacoBa SK TyXOYHBI MACTBIP, SKi
BbIpaTaBaycs, 1 IapKOYHBI apaTap-BbIpaTaBabHIK. 3 Ar0 MyHKTY TJEHKaHHS, yCe,
XTO HE 3Haxoj3ilua y an3iHcTee 3 Preimcka-kataminkiM Kacuénam, — rata abo
cxizmaThiki, a0o epaThiki. IlamcymoyBarousl cBae pasBari Ipa CXi3My
npaBacliayHbIX, Mseniit 3ayBaxae: “iz schismatyk za prawostawng wiare, ktorg
wyznawa, umeczony by¢ moze, zbawiony by¢ nie moze. A to to jest samo, co mie do
jednosci za taskq Bozg pobudzito i w nig postanowito” (usixail cabe cXi3MaTbhIK
MO>Ka OBIIb 3aMy4YaHbl 3a MpaBacliayHyI0 BEPY, Ky €H BbI3HAE, — ajne 30ayIIeHbI
[3a raTa] OBIb HE MOXKa. A T3Ta 1 €Clib MEHABITA TOE, IITO MSIHE, A3SIKYIOUbI JIaCIlbl
bokaii, abyaszina ga egHacti i cusepasiia y €i) [2, c. 34].



VY cnaBenninkait gactisl “Ilapsnesica” Mseliii Ha3bIBae 1 MPBIUBIHY, YaMy
paHeil €H He MoOr BBIKpbIL morsabl Kiipeika Actpoxckara, Xpeictadopa
dinanera 1 Tradina Apranora: “...a to z przyczyny, zem byt Lajk, zakonnik prosty,
dla czego w to (mig mniej obchodzilo) wtrgcac sie rzecz mnie nie nalezng bydz
sqgdzitem” (1 Bocb 3 TOW MPBIYBIHBI, IITO 5 OBIY CBEIKIM YalaBeKaM, MPOCTHIM
naciyliHikaMm, Ji4yely (00 MsSHE raTa MEHII AaTblublia), IITO HE BapTa MHE
yBsa3Banua y rata) [2, c. 6]. BaxHbsiM a51eMeHTaM raTail croBe/3i ObUIo Mmaka3alb Il
AIYY pa3 Harajallb BepHIKaM, XTO 3 iMi pasmayise. [lepuisl “cBeaka’ BsTiKacIll
Msremiss 1 sro TBopay y nmpaBaciayHelx — rata Jlamisn HamiBaiika, ski ¥
MPBICYTHACII TMaBa)kKaHBIX aco0, cBATapoy “..w glos o lamentowym skrypcie to
mowil, ze iest w powaznosci opisanej w nim prawdy Bozej Pismom S. Zlotoustego
rowny, za ktory krew swoje nam wylewac i dusze zan poktadac godzi si¢” (yronac
Ka3zay mpa Toe JIIMaHTOYHae caublHeHHE [Maerma Ha yBase “Tpanac”. — V. K],
IITO SIHO TMABOJJIE BENIYHACII amicaHail y iM mpaynael boxkait poyHae TBopam
Cs. 3maraBycrta 1 MITO JJi1 HAC TOAHAHM crpaBail Oyn3e Kpoy 3a sro mpasiBailb 1
nyury [Ha cMeplb| agnasais) [2, ¢. 6]. Tyt xa ayrap aazHadae, mrto JamisH “He
xBajniy”’ TBopsl 313aHis, Dinanera 1 Knipbika.

AManp yce ymacHbIS pa3BakaHHI Ipa CBal0 BsJIKAaclp 1 Maeary ¥y
nmpaBaciayHbIx Msuteniil cynpaBaakae CBeIUaHHAMI: ‘“Ze nie iestem omartwaty,
abym nie czut od strony swej honoru, poszanowania, stawy i dobrego imienia... na
oswiadczenie wielkiej swej za te prace i ustugi moje ku mnie wdziecznosci,
konterfety osoby mej, aby mie przed sobg zawidy mieli, w domach swych
wystawiac¢ poruszyli si¢” (s He amsplBeNbl i1 Taro, kab He 4yllb Taro, IITO
JAThIYBIb, MAWro roHapy, yllaHaBaHHS, XBajbl 1 JoOpara iMs... SIK CBEJIYaHHE
Maéii BsUTIKal Ha TITail HiBEe Mpallbl 1 K MaA354Ky 3a Maciyri mae; [Kad He Yylb, |
IITO IMKHYIIIA BBICTAYJIAIb Y CBaiX JAamMax BBIABBI acOObl Maéil 3 TOH MATail, Kab
3aycénpl MIHE niepaa caboro Melp) [2, ¢. 24].

[Iprxa miyblliia aJHbIM 3 CAMBIX CTPAILHBIX IPaxoy y XpbICUISHCTBE. SAurum
OOJBIIBI TPAX — Kb y TPaxy 1 Beaalp mpa rata. CMaTpbILKI MaKa3Bae, MTO Aro
Yenpeimani sk aifia [{apkBsl i cBATOra, aiHaK €H HE TOJBKI CiMBaJl MpaBaciays,
€H SAIIYD 1 BYYOHBI, JarMaThlK, KaTdxi3icT. | BoCh TyT smu» aaHa aamnpayHas
KpOTIKa pa3yMEHHs Aro croBea3l. YacTka BsUTIKIX XPBICIISHCKIX A3es4ay mpauimia
mpa3 MakyThl CHACIKIHHS iciiHHai Bepbl. Takimi Obuti amoctan [laBen (Casen 1
[TaBen), TakiM ObIy cBATHI AYyrycuid. CMaTpbIlKi Jaka3Bae, IITO €H Takcama
npailioy cmakycy abnyaay. 3BbluaiiHa Juid aOBIHaBauBaHHSA Y epaci
npaBaciayHblsl MICbMEHHIKI TaBapbUll npa norisasl Manixes, Casenis, Apbld,
abBiHaBauBasi ¥ Omizkacii Aa nornsanay Kameeina, Jlrorapa, LBiarm. ['3Ter mmpar
y Msineniss 1anoyHeHbsl HOBBIMI, 3 S0 MYyHKTY TJeIKaHHA, Nceyna-Tronarami —
Kripeikam ActposkckiMm, Xpeictadopam Dinmaneram, Tradinam Aptanoram. Jlns
4yaro Aro craBeaHilKi nadac HakipaBaHbl MEHaBiTa ¥ IIThl 00K? Yce Ha3BaHBISA
acoObl, 3 MyHKTY TJIeJKaHHs Msiienisi, yBOJA3UI1 “HaBiHBI, HOBA€ ¥ XPBICLISIHCTBA,
IITO Mapyuana Tpaablnsito. MeHaBiTa ¥ TIThIX ‘“HaBiHAxX™ MpaBaciayHbIs



aOBiHaBauBai 1 YHisgTay. L{samep 3pasymena, mro Msutemito Tpa0a ObLIO J1aKasallb,
mTo €H 3aKiikae BepHIKay HI Ja varo HoBara, a Ja BSpTaHHS CTapora,
CTapaXbITHAacIi. Msuteniii IMKHellla pacTiayMaubllb, IITO TakKoe ‘‘CBATas
cTapaxbITHaclp : “Zaz iednos¢ Cerkiewna nie iest starozytna? Coz nad nig w
Chrescianstwie starozytnieyszego? [Ojcowie Kosciota] Rozerwanie Cerkiewne
nowozytnosciq sqdzili, a iednos¢ Cerkiewng Starozytnoscig” (Xi0a x mapkoyHas
elHacIb He 3’ ayisenia crapaxeiTHail? [LTo sk MoXka ObIIb CcTapaKbITHEHUIIIBIM 32
sge V¥ xpoiciisiHcTBe? [AMubl [lapkBbl| JiUbUIl ITAPKOYHBI PacKoJ TpasiBaid
CydacHaclll, a IapKoyHae aa31iHCTBa — MpasBail cTapaxsITHACII) [2, ¢. 46].

Jlist Msinertisi-yHisita ObUTO BelTbMI BayKHA JlaKas3allb, IITO €H HE CTay HOBBIM,
a HaaJBapoT, €H, epapxX, — campayaHbl 3aXaBajJbHIK CTAPAKBITHACII MpaBaciayHai
BepHI ¥ se HeMapyIIHACI, T. 3H., y aA3iHCTBe 3 phIMcKa-KaTaminkiM Kacnénam. En
cTay 3HakaBall irypai smoxi bapoka, sikas crapajzina mcbMeHHIKa-1HTAJIeKTyalla
3 TpaBaciayHara acsapoamss. Sro mornisabpl He YmicBamics Y MamnsipdIHION0
IpaBaciayHyI0 aKCisIMaThIKy, MAapyLIIHHE SIKOM TpakTaBaiacs K aJICTyIHIITBA 1
3paja.
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